CONG TY €O PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
TAP BOAN BAU TU’ BIA OC NO VA béc lap - Tw do - Hanh phuc

S6:..449../2020-CV-NVLG TP HCM, ngay 71 théang 07 ndm 2020
V/v CBTT lién quan dén Nghj quyét Héi déng
quan trj Céng Ty

Kinh gtri: Uy ban Chirng khoan Nha nwéc
S& Giao dich Chirng khoan TP HCIM

Té chire dang ky niem yét = CONG TY CO PHAN TAP DOAN PAU TU BIA OC NO VA
Tén tiéng Anh : No Va Land Investment Group Corporation

Tén viét tat : Novaland Group Corp

Bia chi tru s& chinh . 313B - 315 Nam Ky Khéi Nghia, Phwéng 7, Quan 3, TP HCM
Dién thoai . (84) 906 35 38 38

Website . www.novaland.com.vn

Theo yéu cau cong b thong tin (‘CBTT”) clia Thong tw s6 155/2015/TT-BTC ngay 06/10/2015 cia
BO Tai chinh hwong dan vé CBTT trén thj trudng chiing khoan, Cong ty C& phan Tap doan
Pau tv Bia bc No Va (“Cong Ty") kinh gl cong van CBTT cac Nghi quyét clia Hoi ddng quan tri Cong
Ty nhw sau:

¢ Nghiquyét Hoi dong quan tri s6 .73..../2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 4. ./107/2020 vé viéc thay ddi

co cau nhan su Tiéu ban Kiém toan néi bo tre thude Hoi ddng quan tri. q/giém

¢ Nghj quyét Hoi déng quan tri sé6 774.../2020-NQ.HPQT-NVLG ngay .3(.../07/2020 thong
Phuong én phat hanh goi trai phiéu voi tong meénh gia phat hanh 140.000.000.000 déng. ((
e Nghi quyét Hoi déng quan tri sé 74.../2020-NQ.HPQT-NVLG ngay .3£)./07/2020 thong

[i¢
\ 7
Phuong én phat hanh goi trai phiéu voi tbng ménh gia phat hanh 190.000.000.000 déng. i\%’,,/

5 ; 44
e Nghi quyét Hei déng quan tri sb .'H%./ZOZO-NQ.HDQT-NVLG ngay .»0../07/2020 théng qu;\‘%p

Phuwong én phat hanh goi trai phiéu voi téng meénh gia phat hanh 240.000.000.000 déng.
e Nghi quyét Hoi déng quan tri s6 1. /2020-NQ.HDQT-NVLG ngay .2.0./07/2020 théng qua
Phuong é&n phat hanh goi trai phiéu voi téng meénh gia phat hanh 290.000.000.000 dong.

Phuong éan phat hanh goi tréi phiéu voi tdng meénh gia phat hanh 340.000.000.000 déng.
¢ Nghi quyét Hoi déng quan tri s6 .&0. /2020-NQ.HDQT-NVLG ngay .3£./07/2020 théng qua
Phuong an phat hanh goi trai phiéu véi tdng ménh gia phat hanh 390.000.000.000 dong.

Phuong an phat hanh goi trai phiéu voi téng ménh gia phat hanh 440.000.000.000 déng.
o Nghi quyét Hoi déng quan tri sb .&2.../2020-NQ.HDQT-NVLG ngay .3(2../07/2020 thong qua
Phuong an phat hanh goi trai phiéu véi ting ménh gia phat hanh 470.000.000.000 déng.
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Théong tin nay da dwoc cong bd trén trang théng tin dién t& cia Coéng ty: Quan hé Dau tw -
- ¢céng bd théng tin — théng bao: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-

tin/thong-bao
Tran trong.
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NO VA LAND INVESTMENT
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GROUP CORPORATION

Sé/No.: 1.../2020-NQ.HOQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay 3¢ théng 07 ndm 2020

Ll (i Mimds it 1 zp o
Ho Chi Minh City. July. 29 2020
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Can cw/Pursuant:

- Luat Doanh nghiép s6 68/2014/QH duoc théng qua ngay 26/11/2014;
The Law on Enterprises No. 68/2014/QH11 dated on Novemhber 26% 2014.
- Diéu g cia Cong ty CS phdn Tap doan Déu tw Bja éc No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company’);
- Quy ché Quén trj Céng Ty;
The Regulation corporate governance:

- Bién ban hop Hoi dong Quan tri (‘HDQT") s6 4:/2020-BB.HDQT-NVLG thong qua ngay
26./07/2020.

rhe Meeting minutes of the Board of Directors (* 1O0D") No. 4»,‘7?/;3().’30»1 3B HOQT-NVLG
dated on July ‘,"',’:C.‘.?f".’ . 2020.

QUYET NGH]I
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DIEU 1: Théng qua viéc thay d6i co' cau nhan sw Tiéu ban kiém toan néi bé true thuse HDQT
nhw sau:
Approval of changing personnel structure of the Audit Committee under the BOD
follows:
- Trwéng tiéu ban: Ong Pham Tién Van
Head: Mr. Pham Tien Van
- Thanh vién: Ong Lé Quéc Hing
Member: Mr. Le Quoc Hung
- Thanh vién: Ba Nguyén Thj Minh Thanh
Member: Ms. Nguyen Thi Minh Thanh
DIEU 2: HDQT thong nhét trao quyén cho Chd tich HDQT tién hanh cac thd tuc can thiét
theo quy dinh phap luat dé hoan tat noi dung néu tai Bidu 1 Nghj quyét nay.
1

Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thdng tin va khdng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng
hop co sw mau thuén gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé duwgc wu tién ap dung.
; sh lranslation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepe
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2 Vietnarne se and English version, the Vietnainese version shall prevaif
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Luat Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 duwoc Qudc hoi thong qua ngay 26/11/2014;

fhe Law on Enferprises No. 68/2014/QH13 daied orn November 26, 2014;

Luat Ching khoén s6 70/2006/QH11 dwoc Quéc hoi thong qua ngay 29/6/2006;

The Law on Securities No. 70/2006/QH1T1 dalted on June 291 2006

Luét Stra d6i, B6 sung mot sé diéu ciia Luét Chirng khodn sé 62/2010/QH12 duoc Quéc hoi thong
qua ngay 24/11/2010;

The Law amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities No. 62/2010/04H12
dated on November 24th. 2010:

Biéu 16 Cong ty Cé phan Tap doan Pau tw Bia éc No Va (“Céng Ty’);

Ihe Chailer of No Va Land Investment Group Corporation (ihe “‘Compainy”);

To trinh cda Téng Giam déc s6 29/2020-TTr-NVLG ngay 27/07/2020 (“Ter Trinh 29”);

The Proposal of the Chief Executive Officer No. 29/2020-TTr-NVIG

dated July 277

( Fropos: i)

Bién ban hop Hoi déng Quén tri (‘HPQT’) sé:4%./2020-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay
. 2A2./07/2020.

Meeling minutes of the Board of Direclors (the “f 30D} of the Company No4 ¥./2020-BB.HOOT
NVLG dated July (s'bm 2020.

QUYET NGH]I
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DIEU 1: Phé duyét toan b6 ndi dung clia Phwong an phat hanh trai phiéu véi tdng gia tri
phat hanh toi da 140.000.000.000 VND (M6t tram bén muoi tj déng Viét Nam)
(“Trai Phiéu 140”) theo Phy luc 01 dinh kém T& Trinh 29 (“Phwong An Phat
Hanh”) va cac néi dung lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu 140 néu tai To
Trinh 29, bao gom nhwng khéng gidi han cac néi dung lién quan dén ké hoach st
dung von thu dwoc tir dot phat hanh, déi twong mua trai phiéu, sé lwong nha dau

tw, cac tai san bao dam.

HCLE 92 Approve all the contenis of Bond issuance plan with the total value of
14d,000,000,000 (One hundred and forty billion Viet Nar Do i) (the "BOND 1407)

714

according to the Appendix 01 attached to The Proposal 29 (“Issuance Plan”) and

No6i dung dich sang_tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khéng dUng'thay’thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwong
hop c6 s mau thuan gitra noi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

s forinformational purposes only and is nol & subslitute for the ofiicial poli y. I case of any discrepancy

se and English varsian, the Vietnamese version shall prevail,



the contents relaling to the BOND 140 al The Proposal 29, including but not limited

fo the use of proceeds, collection from issuance of bonds, Investors, number of

investors and collaterals.

PIEU 2: Giao va Uy quyén toan bd cho Téng Giam dbc ctia Cong Ty hodc ngwoi dwoc

Tong Giam dbc Gy quyén thwc hién cac cong viée sau:

a)

b)

d)

i s 1
LR A

proving the delegation and authorization for the Chief Executive Officer o

Quyét dinh viéc diéu chinh Phuong An Phat Hanh cho phi hop vai didu kién
thire té va/hodc theo yéu cdu clia co quan Nha nwéc co thdm quyén (néu
c6) (nhwng khong vwot qua mirc phat hanh téi da) va cac van dé can thiét
khac lien quan dén Phwong An Phat Hanh:

Quyét dinh cac van d& cu thé ciia Phwong An Phat Hanh, ké ca sé lwong
Trai Phiéu 140 phat hanh trén thwc té, chi dinh cac té chirc tham gia dot
phat hanh va phwong an st dung sé tién thu dwoc tir Trai Phidu 140;

Ky két va thwc hién cac tai liéu trong hd so phat hanh Trai Phiéu 140, bao
g6m nhuwng khéng gi¢i han ban cong bd théng tin, cac diéu khoan va didu
kién trai phiéu, cac hop ddng/thda thuan vé bao dam va quan ly tai khoan
va cac hop dong/thda thuan/van kign/tai liéu khac digu chinh Trai Phiéu 140
Quyét dinh moi van dé va thwe hién moi thi tuc va cong viéc can thiét khac

dé trién khai thwc hién hoan chinh Phwong An Phat Hanh. Zao\ak

O PHA

person authorized by Chief Executive Officer to sign and perform duties as TAP DOAN £

a)

c)

d)

pIA O

follows: N _NO
Y%

=

Making decisions on adjusting the Issuance Plan in compliance wilh the XPHE H

\

(ﬁ)

practical conditions and/or the requirements from the Competent Sial:
Agencies (if any) (but not exceed the releasing limitation) and other issue:
relating to the Issuance Plan;

Making decisions on the details of the Issuance Plan including the actual
amount ol issued BOND 140, appointing participanis of the issuance and the
plan to ulilize the incomes from BOND 140.

Singing and enforcing the documents in the issuing documents of BOND 14

including but not limited to the Offering Circular, the terms and conditions of
BOND 140, the contracts/agreements of gquaranteeing and managing the
property and other contracts/agrecments/documents relating lo adjusling of
BOND 140; and

Making any decisions and implementing the procedures and other necessary

works to complete the Issuing Plan.

2

N&i dung dich sangﬂtiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khéng dUng,thay'thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng
hop ¢ sy mau thuén gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tieng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discre

pancy

hetween the Vietnamese and English version, the Vieinamese version shall prevai.



PIEU 3:

PIEU 4:

Cac thanh vién HDQT, Ngwdi dai dién theo phap luat, Ban Téng Giam dbc va cac
Phong/Ban, ca nhan cé lién quan chiju trach nhiém hoan tat cac hd so va thu tuc
theo quy dinh cla phap luat dé thi hanh Nghi quyé’t nay.

The BOD members, the Legal Representative, the Board of Managemeni arid
Departments, related persons shall be responsible to complete all the documents

and procedures accordance with law to perform this Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

This Resolulion shall take effect from the signing date.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI

BUI THANH NHON

3

Noi dung dich sang tleng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwong
hop co si mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The Englisii translation is for informational purposes only and is not a substitute for the ofiicial policy. in case of any discrepancy
between the Vielnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail,
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NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TR

Can c/ Fursuani (o:

Luét Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 dwoc Quéc héi thong qua ngay 26/11/2014;

The Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 dated on November 261, 2014:

Luét Ching khoén sé 70/2006/QH11 dwoc Qudc hoi théng qua ngay 29/6/2006;

The Law on Secuiities No. 70/2006/QH 11 dated on June 297 2006,

Luat Stra d6i, B6 sung mot sé diéu caa Luat Chirng khoén sé 62/2010/QH12 duoc Qudc hoi théng
qua ngay 24/11/2010;

The Law amending, supplementing a number of articles of the Law on Secuiities No. G2/2010/Qi 12
daled on November 24th, 2010;

biéu 16 Cong ty C6 phdn Tap doan Pau tw Bja é¢c No Va (“Céng Ty’);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporalion (the “Company®);

T& trinh cda Téng Gidm dbc sé 29/2020-TTr-NVLG ngay 27/07/2020 (“Te Trinh 29”);

The Proposal of the Chief Executive Officer No. 29/2020:TTr-NVLG daled July 277 2020
("Proposal 29°):

Bién béan hop HO6i dong Quén tri (‘HPQT”) sb:....../2020-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay

....... /07/2020.
Meeting minules of the Board of Directors (the "BOD”) of ihe Company No. ..../2020-BB.HDQT-
NVLG dated July.......... ; 2020,
-.“,'A“,. ”‘7' =
PIEU 1: Phé duyét toan b ndi dung clia Phwong an phat hanh trai phiéu voi téng gia tri

phat hanh téi da 190.000.000.000 VND (Mét tram chin mwoi ty dong Viet Nam)
(“Trai Phiéu 190”) theo Phu luc 02 dinh kém T& Trinh 29 (“Phwong An Phat
Hanh”) va cac néi dung lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu 190 néu tai To
Trinh 29, bao gém nhung khéng gi¢i han cac ndi dung lién quan dén ké hoach st
dung von thu duoc tir dot phat hanh, déi twong mua trai phiéu, sé lvong nha dau
tw, cac tai san bao dam.

ARTICLE 10 Approve all the contents of Bond issuance plan with the total value of VND
190,000,000,000 (One hundred and ninety billion Viet Nam Dong) (the “80)

1907) according to the Appendix 02 aitached to The Proposal 29 (‘Issuanic:

1

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thdng tin va khong ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong truong
hop co6 si mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tieng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

=nalish transtation is for informational purposes only and is nol a subslitute for the official policy. In case of any discrepancy
hetween the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail




DIEU 2:

and the conlents relating to the BOND 190 at The Proposal 29, including but not
limited (o the use of proceeds, collection from issuance of bonds, Inveslors, number

of Investors and collaterals.

Giao va Uy quyén toan bd cho Tdng Giam dbc cla Céng Ty hoac nguoi dwoc

Téng Giam dbc Gy quyén thuc hién cac cong viéc sau:

a)  Quyétdinh viéc diéu chinh Phuong An Phat Hanh cho phu hop véi didu kién
thue t& va/hodc theo yéu cau cla co quan Nha nwdc cé thdm quydn (néu
c0) (nhwng khéng vwot qua mirc phat hanh téi da) va cac van dé can thiét
khac lién quan dén Phwong An Phat Hanh:

b)  Quyét dinh cac van dé cu thé clia Phwong An Phat Hanh, ké ca sé lvong
Trai Phiéu 190 phat hanh trén thwe té, chi dinh cac td chirc tham gia dot
phat hanh va phwong an st dung sb tién thu dwoc tir Trai Phiéu 190:

c) Ky ket va thic hién cac tai liéu trong hd so phat hanh Trai Phiéu 190, bao
gom nhung khéng gi¢i han ban cong b théng tin, cac didu khodn va didu
kién trai phiéu, cac hop déng/thda thuan vé& bao dam va quan Iy tai khoan
va cac hop dong/théa thuan/van kién/tai liéu khac didu chinh Trai Phiéu 190:

d)  Quyét dinh moi van dé va thuc hién moi thd tuc va céng viéc can thiét khac
dé trién khai thyc hién hoan chinh Phwong An Phat Hanh,

Approving the delegation and authorization for the Chief Executive ( Wiicer or the
| / & o

person authorized by Chief Executive Officer to sign and petiorm duties
follows:
a)  Making decisions on adjusting the Issuance Plan in compliance wilh the

,
practical condilions and/or the requirements from the Compelent
Agencies (if any) (but not exceed the releasing limitation) and other isst
relating to the Issuance Plan: |

h)  Making decisions on the details of the Issuance Plan in cluding the actual
amount of issued BOND 190, appointing participants of the issuance and the
plan to utilize the incomes from BOND 190,

Singing and enforcing the documents in the /’:::;z;/’f;;y documents of BOND 190,

including but not limited lo the Offering Circular, the terms and conditions of

BOND 190. the contracts/agreements of guaranteeing and managing the

properly and other contracts/agreements/documents relating to adjustling of

BOND 190; and
d)  Making any decisions and implementing ihe procedures and other i cessary

works to complete the Issuing Plan.

2

Noi dung dich sang tleng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwdng
hop c6 s mau thuln gitra ndi dung tiéng Viét va ngi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

the English translation is for informational ptrposes only and is not a substitule for the official policy. In case of any disc repanc
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ween the

Vielnarese and Engiish version, the Vietnamese version shall preveail
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DIEU 3: Céac thanh vién HDQT, Nguwoi dai dién theo phap luat, Ban Tdng Giam dbc va cac
Phong/Ban, ca nhan co lién quan chiju trach nhiém hoan tat cac hd so va tha tuc
theo quy dinh ctia phap luat dé thi hanh Nghi quyét nay.

\RICLE 3 The BOD members, the Legal Representative, the Board of Management :
Departments, related persons shall be responsible to complete all the documents
and procedures accordance with law to perform this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

)

This Resolution shall take effect from the signing date.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI

ni 3

QM EBEHALEF OF THE BOD

3

Noéi dung dich sangﬂtié’ng Anh chi s dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwong
hop ¢ sw mau thuan gitra néi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substilute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TR

Luat Doanh nghigp s6 68/2014/QH13 duoc Quéc hdi thdng qua ngay 26/11/2014:
Fhe Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 dated on November 26%. 201 4;
Luét Ching khoan s6 70/2006/QH11 duoc Quéc héi théng qua ngay 29/6/2006;
The Law on Securifies No. 70/2006/Q1H1 1 dated on June 29% 2006:
Ludt Stra d6i, B6 sung mot sé diéu ciia Luat Chirng khoédn sé 62/2010/QH12 dwoc Québc hoi thong
qua ngay 24/11/2010;
The Law amending, supplementing a number of ariicles of the Law on Securilies No. 62/2010/QHT?2
dated on November 24th, 2010:
- Dieulg Cong ty C6 phan Tép doan Pau tw Bja éc No Va (“Céng Ty);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);
To trinh cda Tong Giam déc s6 29/2020-TTr-NVLG ngay 27/07/2020 (“T¢or Trinh 29”);
The Proposal of the Chief Executive Officer No., 29/2020-TTr-NVILG dated July 27" 2020
("Proposal 29°): )
Bién bén hop Hoi déng Quén tri (‘HPQT") s6:/4../2020-BB.HOQT-NVLG théng qua ngay
..30../07/2020.

Meeling minutes of the Board of Directors (the “BOD") of the Company No. 4 /2020-BB.HDOQT

NVLG dated July.. 20%... 2020.
QUYET NGHI

DIEU 1: Phé duyét toan bo ndi dung clia Phwong an phat hanh trai phiéu voi tdng gia tri

phat hanh toi da 240.000.000.000 VND (Hai trdm bén mwoi ty déng Viét Nam)
(“Trai Phiéu 240”) theo Phu luc 03 dinh kém T& Trinh 29 (“Phwong An Phat
Hanh”) va cac ndi dung lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu 240 néu tai T
Trinh 29, bao gdm nhwng khong gi¢i han cac ndi dung lién quan dén ké hoach st
dung vén thu dwoc tir dot phat hanh, déi twong mua trai phiéd, s6 lwong nha dau
tw, cac tai san bao dam.
HELE 10 Approve all the contents of Bond issuance plan with the total value of VYND

TaWoTaleWaTaloWaTeTo W e . B s oas v il s ooy o G AR \/imdt Ny g red 24
HU,C00 000,000 (Two handred and forty billion Viet Namn Londgj (Lhe

according to the Appendix 03 altached to The | roposal 29 ("Issuance Plan”) and

1

Noi dung dich sang}iéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viet. Trong trwong
hop cé sw mau thuan gitra ndi dung tiéng Viet va noi dung tieng Anh, néi dung tiéng Viét sé duoc wu tién ap dung.
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DPIEU 2:

the conlents relating to the BOND 240 at The Proposal 29, including but not limitec
to the use of proceeds, collection from issuance of bonds, Investors, numhber o

Invesiors and collaterals,

Giao va Uy quyén toan bd cho Téng Giam dbc clia Coéng Ty hodc nguwoi duoc

Tong Giam déc Gy quyén thc hién cac céng viéc sau:

a)  Quyeétdinh viéc diéu chinh Phuong An Phat Hanh cho pht hop véi digu kién
thie té va/hodc theo yéu cau clia co quan Nha nwéc co tham quyén (néu
co) (nhwng khéng vuwot qua mirc phat hanh tdi da) va cac van dé can thiét
khac lién quan dén Phwong An Phat Hanh:

b)  Quyét dinh cac van dé cu thé cia Phuong An Phat Hanh, k& ca sé lwong
Trai Phiéu 240 phat hanh trén thuc t&, chi dinh cac t6 chic tham gia dot
phat hanh va phwong an st dung sb tién thu dwoc tir Trai Phiéu 240:

c) Ky ket va thuc hién cac tai liéu trong hd so phat hanh Trai Phiéu 240, bao
gdm nhwng khéng gi6i han ban céng bé thong tin, cac diéu khoan va didu
kién trai phiéu, cac hop ddng/thda thuan vé bao dam va quan ly tai khoan
va cac hop dong/thda thuan/vin kién/tai liéu khac didu chinh Trai Phiéu 240;

d)  Quyét dinh moi van d& va thuc hién moi thi tuc va cdng viéc can thiét khac
dé trién khai thwe hién hoan chinh Phwong An Phat Hanh.

Approving the delegation and authorization for the Chief Executive Officer

person authorized by Chief Executive Officer to sign and perform dutios

foliows.

@) Making decisions on adjusting the Issuance Plan in compliance wilth the
practical condilions and/or the requirements from the Compelent Slate
Agencies (if any) (but not exceed the releasing limitation) and other issucs
relaling to the Issuance Plan;

b)  Making decisions on the details of the Issuance Plan incluc ling the aclual
amount of issued BOND 240, appointing participants of the issuance and ih
plan to utilize the incomes from BOND 240

¢)  Singing and enforcing the documents in the Issuing documents of BOND 240,
including but not limited lo the Offering Circular, the terms and conditions of
BOND 240, the contracts/agreements of guaranteeing and managing the
propetty and other contracts/agreements/documents relating to adjusting of
BOND 240; and

d)  Making any decisions and imy lementing the procedures and other necess: iy

works to complete the Issuing Plan.

2

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muyc dich thdng tin va khong duing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwong
hop c6 sy mau thuan gitra néi dung tieng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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DIEU 3: Cac thanh vién HDQT, Nguwoi dai dién theo phap luat, Ban Tédng Giam dbc va cac

Phong/Ban, ca nhan co lién quan chiju trach nhiém hoan tat cac hd so va tha tuc
theo quy dinh ctia phap luat dé thi hanh Nghj quyét nay.

LiZ 30 The BOD members, the Legal Representative, the Board of Management and
Depariments, related persons shall be responsible to complete all the documents

nd procedures accordance with law to perform this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

ICLE 40 This Resolution shall take effect from the signing date.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI BPONG QUAN TRI

BUI THANH NHON

Anky

Vd

3

Noi dung dich sang treng Anh chi str dung cho muyc dich thong tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwdong
hop c6 sw mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.
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NGHI| QUYET CUA HOI BONG QUAN TR

F E e i ¥ I - B34 y L2 ) |
SWLUTION OF THE BOARD /

Can ct¥/ Pursiiil fo:

Luat Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 duoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2014;

The Law on Enlerprises No, 68/2014/QH13 dated on November 264, 2014:

Luat Ching khoan sé 70/2006/QH11 dwoc Qudc héi thong qua ngay 29/6/2006:

The Law on Securilies No. 70/2006/QH 11 dated on June 29% 2006:

Luét Stra d6i, B6 sung mot s6 diéu cta Luat Ching khodn sé 62/2010/QH12 duoe Quéc hoi théng
qua ngay 24/11/2010; '

The Law amending, supplementing a number of articles of the Law on Secuities No. 62/2010/ JHT2
dated on November 24th. 2010;

Piéu 16 Cong ty C6 phén Tép doan Pau tw Bja é¢c No Va (‘Céng Ty");

rhe Charler of No Va Land Investiment Group Corporation (the “Company”):

T¢ trinh ctia Téng Gidm déc sé 29/2020-TTr-NVLG ngay 27/07/2020 (“Té Trinh 29”);

the Proposal of the Chiel Execulive Officer No. 29/2020-TTr-NVILG daied July 277 2020
("Proposal 29°);

Bién ban hop H6i dong Quén tri (‘HPQT") sé.’.fﬁ.&{./2020-BB.HDQT-N VLG théng qua ngay
.20../07/2020.

Meeling minutes of the Board of Direclors (the “BOD”) of the Company !\/’().4.&)”../‘;’()2.‘0 BE.HDQT-
NVLG daled July 501&' 2020.

QUYET NGH]

DPIEU 1: Phé duyét toan bé ndi dung clia Phwong an phat hanh trai phiéu voi tong gia tri
phat hanh téi da 290.000.000.000 VND (Hai tram chin muoi tj déng Viét Nam)
(“Trai Phiéu 2907) theo Phu luc 04 dinh kém T& Trinh 29 (“Phwong An Phat
Hanh”) va cac ndi dung lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu 290 néu tai To
Trinh 29, bao gébm nhung khéng gi¢i han cac néi dung lién quan dén ké hoach st
dung von thu dwoc tir dot phat hanh, déi twong mua trai phidu, s lwong nha dau
tw, cac tai san bao dam.

1 Approve all the cantents of Bond issuance plan with the fotal value of VND
280,000,000,000 (Two hundred and ninety billion Viel Nam Dong) (ih

280°) according to the Appendix 04 attached to The Proposal 29 (“lssuance Pl

1

Noi dung dich sangﬂtiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng
hop c6 s mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tieng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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and the contents relating to the BOND 290 at The Proposal 29, including but not

limiled fo the use of proceeds, collection from issuance of bonds, Investors, numhber

of Investors and collaterals.

DPIEU 2: Giao va Uy quyén toan bd cho Téng Giam dbc clia Coéng Ty hodc nguwdi dwoc

Tong Giam dbc Gy quyén thwe hién cac cong viéc sau:

a)  Quyétdinh viéc diéu chinh Phwong An Phat Hanh cho phu hop véi diéu kién
thwe té va/hodc theo yéu clu cla co quan Nha nwéc co thdm quyén (néu
co) (nhwng khéng vwrot qua mirc phat hanh tbi da) va cac van dé can thiét
khac lién quan dén Phwong An Phat Hanh;

b)  Quyét dinh cac van dé cu thé cia Phwong An Phat Hanh, ké ca sb lvong
Trai Phiéu 290 phat hanh trén thwc t&, chi dinh cac t chirc tham gia dot
phat hanh va phwong an st dung sé tién thu dwoc tir Trai Phiéu 290:

c) Ky két va thuc hién cac tai liéu trong hd so phat hanh Trai Phiéu 290, bao
gom nhwng khéng gi¢i han ban céng bb théng tin, cac didu khoan va didu
kién trai phiéu, cac hop ddng/thda thuan vé& bao dam va quan Iy tai khoan
va cac hop dong/thda thuan/van kién/tai liéu khac didu chinh Trai Phiéu 290

d)  Quyét dinh moi van d& va thuc hién moi thi tuc va céng viéc can thiét khac
dé trién khai thwe hién hoan chinh Phwong An Phat Hanh.

HULE 20 Approving the delegation and authorization for the Chief Executive Officer or i
person authorized by Chief Execulive Officer to sign and perform duties as
follows:
aj  Making decisions on adjusting the lssuance Plan in compliance with the

practical conditions and/or the requirements from the Competent Siate
Agencies (if any) (but not exceed the releasing limitation) and other issues
relating to the Issuance Plan,
b)  Making decisions on the details of the Issuapce Plan icluding the aclual
amount of issued BOND 290, appointing ,0&/'1"/’(;"/',l.)u/'i['s; of the issuance and the
plan to ulilize the incomes from BOND 290,

c) Singing and enforcing the documents in the issuing documents of BOND 290,
including but not limited to the Offering Circular, the terms and conditions of
BOND 290, the contracts/agreements of guaranteeing and managing th
properly and other contracts/agreements/documents relating to adjusting of
BOND 290: and

d)  Making any decisions and implementing the procedures and other necess: "y
works to complete the Issuing Plan.

2

N&i dung dich sang_tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay-thé cho noi dung tiéng Viet. Trong trwong
hop ¢ sy mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va nodi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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PIEU 3:

PIEU 4:

Cac thanh vién HDQT, Ngwoi dai dién theo phap luat, Ban Téng Giam dbc va cac
Phong/Ban, ca nhan co lién quan chiu trach nhiém hoan tat cac hd so va tha tuc
theo quy dinh clia phap luat dé thi hanh Nghij quyét nay.

I'he BOD members, the Legal Representative, the Board of Management ancl
Departments, related persons shall be responsible to complete all the documents
and procedures accordance with law to perform this Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky.

I'his Resolution shall take effect from the signing date.

TM. HOI BPONG QUAN TRI
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI

ON B ALE OF THE BOD
T | §
DY 4

TAP DOAN DAU TU
plA OC

"BUI THANH NHO’N/@{

do X //

1,

N\,

\\\{V *
N

\

3

N&i dung dich sang}iéng Anh chi st dung cho myc dich thdng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwong
hop c6 si méu thuan gilra néi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tieng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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Can ct¥/ Pursuant to:

Luét Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 duoc Quéc hoi thong qua ngay 26/11/2014;

The Law on Enlerprises No. 68/2014/QH13 dated or November 267, 2074;

Luét Chirng khoan s6 70/2006/QH11 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 29/6/2006;

The Law on Securities No. 70/2006/QH11 daied on June 29% 2006,

Luét Stra d6i, B6 sung mét sé diéu cia Luat Chiing khoén s6 62/2010/QH12 duoc Quéc hoi théng
qua ngay 24/11/2010;

The Law amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities No. 62/2010/QH1?
dated on November 24th. 2010:

biéu 16 Cong ty C phan Tap doan Dau tw Bia éc No Va (“Céng Ty’);

Hie Charter of No Va Land lnvesiment Group Corporation (the "Comipany”)

To trinh cta Toéng Giam déc sé 29/2020-TTr-NVLG ngay 27/07/2020 (“To Trinh 29”);

The FProposal of the Chief Execulive Officer No, 29/2020-T7T; NVLG daled July 27, 2020
{ ’n’":‘c}‘l,‘j; 5 ) o

Bién béan hop Hoi déng Quén tri ("HPQT”) sé:4. /2020-BB.HDQT-NVLG thong qua ngay
20../07/2020.

Meeling minules of the Board of Direclors (the "BOD) of the Company No 4¥ /2020-BB.HPGT.
208 o000

QUYET NGHI

o Wi

NVLG dated July.

DIEU 1: Phé duyét toan bé ndi dung clia Phwong an phat hanh trai phiéu véi téng gia tri
phat hanh téi da 340.000.000.000 VND (Ba trim bén muoi ty dong Viét Nam)
(“Trai Phiéu 340") theo Phu luc 05 dinh kém T& Trinh 29 (“Phwong An Phat
Hanh”) va cac néi dung lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu 340 néu tai Tor
Trinh 29, bao gom nhwng khéng gi¢i han cac néi dung lién quan dén ké hoach st
dung von thu dwoc tir dot phat hanh, déi twong mua trai phiéu, sb lwong nha dau
tw, cac tai san bao dam.

UlIGLE 10 Approve all ihe contents of Bond issuance plan with the lotal value of VIND
340,000,000,000 (Three hundred and forty billion Viet Nam Dong) (thi

Y o vyt 4, A yin i VS A ffs F9 ] de ey 1204 oy D0y 5
U accoraing to the Appendix Oh altached QO 1Ne Frroposar 29 (7

1

Noi dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho muyc dich thdng tin va khong duing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwong
hop c6 sy mau thun gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé duoc wu tien ap dung.
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PIEU 2:

and the contents relating to the BOND 340 at The Proposal 29, including bul not
limited to the use of proceeds, collection from issuance of bonds, Investors, number

of Investors and collaterals.

Giao va Uy quyén toan bd cho Téng Giam déc clia Cong Ty hodc nguwoi dwoc

Tong Giam déc Gy quyén thie hién cac cong viéc sau:

a)  Quyétdinh viéc diéu chinh Phuwong An Phat Hanh cho phu hop véi didu kién
thire té va/hodc theo yéu cau cla co quan Nha nudc co thdm quyédn (néu
c6) (nhwng khong vwot qua mirc phat hanh tdi da) va cac van dé can thiét
khac lién quan dén Phwong An Phat Hanh:

b)  Quyét dinh cac van dé cu thé ciia Phwong An Phat Hanh, k& ca sé lwong
Trai Phiéu 340 phat hanh trén thwc té, chi dinh céc t6 chirc tham gia dot
phat hanh va phwong an st dung sé tién thu dwoc tie Trai Phidu 340:

c) Ky két va thuc hién cac tai liéu trong hd so phat hanh Trai Phiéu 340, bao
gdm nhuwng khéng gi¢i han ban cong b théng tin, cac diéu khoan va didu
kién trai phiéu, cac hop déng/thda thuan vé bao dam va quan Iy tai khoan
va cac hop déng/théa thuan/van kién/tai liéu khac diéu chinh Trai Phiéu 340;

d)  Quyét dinh moi van d& va thwe hién moi thii tuc va céng viéc can thiét khac

dé trién khai thyc hién hoan chinh Phwong An Phat Hanh,

Approving the delegation and authorization for the Chief Fxecutive Officer or |

person authorized by Chief Execulive Officer lo sign and perform dulies
follows:
a)  Making decisions on adjusting the Issuance Plan in compliance with the
practical conditions and/or the requirements from the Caompetent State e
0144475
Ncioncieas (0F oy (hiit Favenod tho raloacl imitatio el off e imc :
Adgencles (IF any) (bul nol exceed the releasing fimitation) and other issue: N
( Y / ONG TY
PN A
relaling lo the Issuance Plan; >0 PHAN

o - L , o o . DOANDAU
b)  Making decisions on the details of the Issuance Plan including the actual PIA BC

amount of issued BOND 340, appointing patticipants of the issuance and the ~ NO V}

WEE X
7\8~ ﬁ.}o‘.«/««;‘

plan to utilize the incomes from BOND 340. S
¢} Singing and enforcing the documents in the issuing documents of BOND 340,
including but not limited to the Offering Circular, the terms and conditions of
BOND 340, the conlracts/agreements of guaranteeing and managing the
property and other contracls/agreements/documents relating to adjusting of
BOND 340; and
d)  Making any decisions and implementing the procedures and other necessary

; dea £ ey tofe e Teortiomer I e
WOIKS TO complete the (ssuing Plan.

2

Noi dung dich sang_tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho nai dung tiéng Viét. Trong trvong
hop co sw mau thuan gilva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Vielnamese and English version, ibe Vietnamese version shall prevail,



BIEU 3: Cac thanh vién HBQT, Nguwoi dai dién theo phap luat, Ban Tdng Giam déc va cac
Phong/Ban, ca nhan cé lién quan chiu trach nhiém hoan tat cac hd so va thi tuc
theo quy dinh cla phap luat dé thi hanh Nghi quyét nay.

The BOD members, the Legal Representative, the Board of Management and
Departments, relaled persons shall be responsible to complete all the documents
and procedures accordance with law to perform this Resolution.

BIEU 4: Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.

HULE 4 This Resolution shall take effect from the signing datle.

TM. HOI DPONG QUAN TRI
CHUT DONG QUAN TRI

¥

f VE THE 80160
e U0

BUI THANH NHONufy

3

Noi dung dich sangwtiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwdng
hop c6 sw mau thuan gitka noéi dung tieng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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Thanh phé H6 Chi Minh, ngay 3(... thang 07 ndm 2020
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PIEU 1:

i

[ irtesyfe
(%]

Ho Chi Minh City. July.. 20 2020

NGH| QUYET CUA HOI BONG QUAN TR

g ¥ 5 NS § V" F e f ST DA LS Y &) i y i
FEEISIN 3 e DAL U

Lugt Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 duoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2014;
Thie Law on Enlerprises No. 68/2014/QH13 daled on November 267

Luat Chirng khoan sé 70/2006/QH11 dwoc Quéc hdi théng qua ngay 29/6/2006;

Ihie Law o Secutities No

2074,

70/2006/QH 1T dated on June 294 2006-

Luat Stra doi, B sung mét sé diéu cia Luat Ching khodn sé 62/2010/QH12 duoc Quéc hoi théng
qua ngay 24/11/2010;

The Law amending, supplementing a number of aricles of ihe Law on Securifies No 62/2000/QH 12
dated or November 24th, 2010:

Biéu 16 Cong ty Cé phan Tap doan Bau tw Bia éc No Va (“Céng Ty’);

The Chaiter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”),

To trinh cda Téng Gidm déc s6 29/2020-TTr-NVLG ngay 27/07/2020 (“Ter Trinh 29”);

e Proposal of the Chief Executive Olficer No, 29/2020-TTr-NVLG daled
("Proposal 29°);

Bién ban hop Hoi déng Quan tri (“HPQT’) sa’:.45/. /2020-BB.HPQT-NVLG théng qua ngdy .
40../07/2020. '

)
Ve

L/({/}/ 2 '/w_,.;’ 020

T

2Aing minutes of the Board of Directors

(the "BOD") of the Company No. /'xg/./’f""(/,?;‘w! 3B.HDQT
NVLG dated \/i!/_\/,)’(.’.(./, 2020

QUYET NGHI

(W

Phé duyét toan bo néi dung clia Phwong an phat hanh trai phiéu v&i téng gia tri
phat hanh téi da 390.000.000.000 VND (Ba trdm chin mwoi ty dong Viét Nam)
(“Trai Phiéu 390”) theo Phu luc 06 dinh kém T¢& Trinh 29 (“Phwong An Phat
Hanh”) va cac néi dung lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu 390 néu tai To
Trinh 29, bao gém nhwng khong gi&i han cac néi dung lién quan dén ké hoach st
dung von thu dwoc tr dot phat hanh, déi twong mua trai phidu, sé lwong nha dau
tw, cac tai san bao dam.

W all

A £y s ~COntante nf Ronrt jongioamss by p AL s Fotad
ARLIOoVe all ConenNts oF bond issuance plan with ine lotal

mne

390,000,000,000 (Three hundred and ninely billion Viet Nam Don

iy

it ey ey s \ Y aralD YR Adfy ) ~ I} y 4y Y Al DQ 7% v 7 y
40°) according to the Appendix 06 altached to The Proposal 29 ¢ FErPT ¢

No6i dung dich sang~tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwdng
hop ¢6 sw mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, noi dung tieng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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and the contents relating o the BOND 390 at The FProposal 29, including but nol
limited io the use of proceeds, collection from issuance of bonds, Investors, number

of Inveslors and collaterals.

DIEU 2: Giao va Uy quyén toan bd cho Tdng Giam dbc clia Cong Ty hodc ngwdi dwoc

Téng Giam dbc Gy quyén thwc hién cac cong viéc sau:

a)  Quyét dinh viéc diéu chinh Phwong An Phat Hanh cho phit hop voi diéu kién
thwe té va/hodc theo yéu cau cla co quan Nha nwéc cd thdm quyén (néu
cd) (nhwng khong vt qua mire phat hanh tbi da) va cac van dé can thiét
khac lién quan dén Phwong An Phat Hanh:

b)  Quyét dinh cac vén dé cu thé cia Phwong An Phat Hanh, ké ca sé lvong
Trai Phiéu 390 phat hanh trén thwc t&, chi dinh cac td chirc tham gia dot
phat hanh va phwong an str dung sb tién thu dwoc tir Trai Phiéu 390:

c) Ky kétva thwc hién céc tai liéu trong hd so phat hanh Trai Phiéu 390, bao
gém nhwng khéng gi6i han ban cong bé théng tin, cac didu khoan va diéu
kién trai phiéu, cac hop ddng/théa thuan vé bao dam va quan Iy tai khoan
va cac hop dong/thda thuan/vén kién/tai ligu khac digu chinh Trai Phiéu 390;

d)  Quyét dinh moi van dé va thuc hién moi tha tuc va céng viéc can thiét khac

dé trién khai thwe hién hoan chinh Phwong An Phat Hanh.

Approving the delegation and authorization for the Chief Executive Officer or the
person authotized by Chief Executive Officer to sign and perform duties as
follows:

a)  Making decisions on adjusting the Issuance. Plan in compliance with the

practical conditions and/or the requirements from the Competent Stale .

30144478

Agencies (if any) (but not exceed the releasing limitation) and other is %!Y k
relating to the Issuance Plan; o) PHAN

. o S , 'DOAN DAU
D) Waking decisions on the details of the Issuance Flan including the aclual PIA BC
amount of issued BOND 390, appointing participants of the issuance and t M) ‘/4

00, WSS
plan to ufilize the incomes from BOND 390. == =P

¢)  Singing and enforcing the documents in the issuing documents of BOND 390
including but not limited to the Offering Circular, the terms and conditions of
BOND 390, the conlracts/agreements of guaranteeing and managing the
properly and other contracts/agreements/documents relating to adjusting of
BOND 390: and

d)  Making any decisions and implementing the procedures and other necessary

works to complete the Issuing Plan
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PIEU 3:

DPIEU 4:

Cac thanh vién HDQT, Ngwoi dai dién theo phap luat, Ban Tdng Giam débc va cac
Phong/Ban, ca nhan co lién quan chiju trach nhiém hoan tat cac hd so va thi tuc

theo quy dinh ctia phap luét dé thi hanh Nghi quyét nay.

The BOD members, the lLegal Representalive, the Board of Manacgemen! and
Departments, related persons shall be responsible to complete all the documents

and procedures accordance with law to perform this Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

This Resolution shall take effect from the signing date

TM. HOI PONG QUAN TRI

CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
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Luét Doanh nghigp s6 68/2014/QH13 duwoc Quéc hoi thong qua ngay 26/11/201 4;

The Law on Enterpiises No. 68/2014/QH13 dated on November 267, 207 4,

Lugt Ching khoén sé 70/2006/QH11 duoc Quéc hoi théng qua ngay 29/6/2006;

e Law on Securities No. 70/2006/QH11 dated on June 29% 2006

Luat Stra d6i, BS sung mot sé didu cia Luat Ching khoan s6 62/2010/QH12 dwoc Quéc hoi théng
qua ngay 24/11/2010;

The Law amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities No. 62/2010/QH1?
dated o November 24th. 2010:

Biéu ¢ Cong ty Cé phan Tap doan Bau tw Bia é¢ No Va (“Céng Ty");

fhe Charter of No Va Land Investment Group Corparation (the “Company”),

To trinh cua Tong Giam déc sé 29/2020-TTr-NVLG ngay 27/07/2020 (“Tor Trinh 29°);

/ 5 daled July 277 2020

e Proposal of the Chief Executive Officer No. 29/2020-TTr-NVI (¢

("Proposal 297):
Bién ban hop Hoi dong Quén tri (‘HPQT”) 36:./ﬁf{./2020-BB.HDQT~NVLG théng qua ngay
2.0../07/2020.

Meeling minutes of the Board of Directors (the "BOD") of the Company f‘y‘w.4&7/»)(13?1,) BB HDO T
o July HO™ 2020,

/[” Vi

QUYET NGHI

DPIEU 1: Phé duyét toan b ndi dung clia Phuong an phat hanh trai phiéu véi téng gia tri
phat hanh t6i da 440.000.000.000 VND (Bén trdm bén muoi ty dong Viet Nam)
(“Trai Phiéu 440”) theo Phu luc 07 dinh kem T& Trinh 29 (“Phwong An Phat
Hanh”) va cac néi dung lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu 440 néu tai To
Trinh 29, bao gdm nhuwng khong gi¢i han cac néi dung lién quan dén ké hoach st
dung vén thu dwoc tir dot phat hanh, déi twong mua trai phiéu, sé lwong nha dau
tw, cac tai san bao dam.
CLE T Apprave all the contents of Bond issuance plan with the fotal value of VND
440,000,000,000 (Four hundred and forty billion Viet Nam Dong) (the “BOND 4407)
according to the Appendix 07 attached to The Proposal 29 (“lssuance Pan”) and

1
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PIEU 2:

/

the contents relating to the BOND 440 at The Proposal 29, including but not limited
lo the use of proceeds, collection from issuance of honds, Investors. number of

Investors and collaterals.

Giao va (y quyén toan b cho Téng Giam déc clia Cong Ty hodc nguwdi duoc

Téng Giam déc Gy quyén thyc hién cac cong viéc sau:

a)  Quyétdinh viéc diéu chinh Phwong An Phat Hanh cho pht hop véi diéu kién
thwe té va/hodc theo yéu cau clia co quan Nha nwdc ¢ thdm quyén (néu
o) (nhwng khéng virot qua mirc phat hanh téi da) va cac van dé can thiét
khac lién quan dén Phwong An Phat Hanh:

b)  Quyét dinh céc van d& cu thé cia Phuong An Phat Hanh, ké ca sbé lwong
Trai Phiéu 440 phat hanh trén thuc t&, chi dinh cac té chic tham gia dot
phat hanh va phwong an stv dung sb tién thu dwoc tir Trai Phiéu 440

c) Ky két va thuc hién cac tai liéu trong hd so phat hanh Trai Phiéu 440, bao
gom nhuwng khéng gidi han ban cong bé théng tin, cac didu khoan va didu
kién trai phiéu, cac hop déng/thda thuan vé béo dam va quan ly tai khoan
va cac hop dong/thda thuan/van kién/tai lidu khac didu chinh Trai Phiéu 440:

d)  Quyét dinh moi van dé va thyc hién moi tha tuc va codng viéc can thiét khac
dé trién khai thuc hién hoan chinh Phwong An Phat Hanh,

Approving the delegation and authorization for the Chief Executive Officer or the
person authorized by Chief Executive Officer to sign and perform duties
follows:

a)  Making decisions on adjusting the Issuance Plan in compliance with the

practical conditions and/or the requirements from the Competent State

Agencies (if any) (but not exceed the releasing limitation) and other issues
relating lo the Issuance Plan;

b)  Making decisions on the details of the Issuance Plan inc luding the actual
amount of issued BOND 440, appointing participants of the issuance and the
plan lo utilize the incomes from BOND 440,

c) Singing and enforcing the documents in the issuing documents of BOND 440,
including but not limited to the Offering Circular, the lerms and conditions 01
BOND 440, the contracts/agreements of guaranteeing and managing the
property and other contracts/agreements/documents rels iting to adjusting of
BOND 440: and

d)  Making any decisions and impleme nling the procedures and other necessary
works to complete the Issuing Plan.

2
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PIEU 3: Cac thanh vién HDQT, Ngwoi dai dién theo phap luat, Ban Téng Giam dbc va cac

Phong/Ban, ca nhan co lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

/

3: The BOD members, the Legal Representative, the Board of Management and

departments, relaled persons shall be responsible (o perform this Resolulion.

PIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky.

HICLE 40 This Resolution shall take effect from the signing date.

TM. HOI BONG QUAN TR
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
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86/ 1o 82./2020-NQ.HDQT-NVLG Thanh phé Hé Chi Minh, ngéy./f".t.).. thang 07 nam 2020

Ho Chi Minh C ity, Ju // 1()“‘/ 2020

NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TRI

CanCLI"/1 n‘ e"li /(z

Luat Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 dwoc Quéc hoi thong qua ngay 26/11/2014;

The Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 dated on November 26% 2014

Luat Chwng khoan sé 70/2006/QH11 dwo'c Qubc hoi théng qua ngéy 29/6/2006;

The Law on Secuwrilies No. 70/2006/QH11 dated on June 29% 200

Luét Stra dbi, Bé sung mét sé diéu cia Luét Chirng khoén sé 62/201 0/QH12 dwoc Quéce hoi théng
qua ngay 24/11/2010;

The Law amending, supplementing a number of ariicles of the Law on Secuwities No. G2/2010/QH 12
dated on November 24th. 2010:

Biéu 16 Cong ty C6 phan Tap doan Dau tw Bia ¢ No Va (“Céng Ty’);

e Charter of No Va Land Investmen! Group Ce wporation (the "Company”);

To tr/nh cua Tong Giam dbc sé 29/2020-TTr-N VLG ngay 27/07/2020 ("To Trinh 29”);

the Froposal of the Chief Executive Officer No. 29, 0-TTr-NVLG daled duly 271 2020
B/en ban hop HO/ déng Quan tri (“HPQT") s6:4K./2020-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay

20./07/2020.

Meeling minutes of the Board of Directors (the *I $O0%) of the Company No 45(«%)1w! BB HDOT
W

NVLG dated July. 30T 2020.
QUYET NGHI
DIEU 1: Phé duyét toan bd ndi dung clia Phwong an phat hanh trai phiéu véi tdng gia tri

phat hanh t6i da 470.000.000.000 VND (Bén tram bay muoi ty ddng Viét Nam)
(“Trai Phiéu 470”) theo Phu luc 08 dinh kém T Trinh 29 (“Phwong An Phat
Hanh”) va cac ndi dung lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu 470 néu tai To
Trinh 29, bao gom nhwng khong gi¢i han cac néi dung lién quan dén ké& hoach st
dung vén thu duoc tir dot phat hanh, déi twong mua trai phiéu, sé lwong nha dau
tw, cac tai san bao dam. ‘
‘CLE 10 Approve all the contents of Bond issuance plan with the fotal valie

470,000,000,000 (Four hundred and seveniy biliion Viet Nam [ wng) (the ©

34

U accoramg io the ./‘\}}rx’,)(;.f/(,.‘/,?-\ U attacheqg o The ! Oposal 29 { 1SS

1
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and the contents relating to the BOND 470 at The Proposal 29, including but nol

¥

y

n ¢ 3 N ~ i Hov from joo > . vF Ny Yo i o cltnre Nt )
limited to the use of proceeds, collection from issuance of bonds, Investors, number

of Investors and collaterals.

BIEU 2: Giao va Gy quyén toan bd cho Téng Giam dbc clia Cong Ty hodc ngwoi dwoc

Téng Giam dbc Gy quyén thyc hién cac cong viéc sau:

a)

d)

Quyét dinh viéc diéu chinh Phwong An Phat Hanh cho pht hop véi didu kién
thue té va/hodc theo yéu cau clia co' quan Nha nwéc cé tham quydn (néu
c0) (nhwng khéng vuwot qua mirc phat hanh tbi da) va cac van dé can thiét
khac lién quan dén Phwong An Phat Hanh:

Quyét dinh cac van dé cu thé clia Phuwong An Phat Hanh, k& ca sé lwong
Trai Phiéu 470 phat hanh trén thyc t&, chi dinh céac td chie tham gia dot
phat hanh va phwong an st dung sé tién thu dwoc tie Trai Phiéu 470:

Ky két va thie hién céc tai liéu trong hd so phat hanh Trai Phiéu 470, bao
gom nhung khéng gi¢i han ban céng b théng tin, cac didu khoan va didu
kién trai phiéu, cac hop déng/thda thuan vé bao dam va quan ly tai khoan
va cac hgp dong/théa thuan/van kién/tai liéu khac diéu chinh Trai Phiéu 470;
Quyét dinh moi vén d& va thuc hién moi tha tuc va cdng viéc can thiét khac
dé trién khai thuc hién hoan chinh Phwong An Phat Hanh.

ARTICLE 2: Approving the delegation and authorization for the Chief Executive Officer or the

person authorzed py Chief Execulive Officer to SIgn anda petionm dulics as

follows.

a)

D)

Making decisions on adjusting the Issuance Plan in compliance wilh ih

practical conditions and/or the requirements from (he Competen! Staic

!

Agencies (If any) (but not exceed the releasing limitation) and other issues

relating to the Issuance Plan;

/B e Iariofr 1 y ) Vfaile F il oo ‘ pTaT ) [~ iy g e Ham YN )
Making decisions on the details of the [ssuance Plan including the aciual

amount of issued BOND 470, appointing participants of the issuance and the

I
plan to utilize the incomes from BOND 470.

Singing and enforcing the documentis in the issuing documents of BOND 470,

including but not limited to the Offering Circular, the terms and conditions of

;n_)/\/[ ) 470, 1/){) !.(,5//‘{'1‘d(,‘:f:‘/:,_l(,',1,'(’,’I,’;;/,f.; Ol ‘(v,"/,/'.).w‘“':‘!rf:'!m,’ and managing e

s/agrecinents/documents relaling to adiusting ol

property and other contra

BOND 470: and

Making any decisions and implementing the procedures and other necessary
I /\ LY OOV '/-:1"- the [ssuing Pla

WOIrKs [0 compiete e Issuing ~lan.
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PIEU 3:

PIEU 4:

Cac thanh vién HDQT, Ngwoi dai dién theo phap luat, Ban Tédng Giam dbc va cac
Phong/Ban, ca nhan cé lién quan chiu trach nhiém hoan tat cac hd so va tha tuc
theo quy dinh cda phap luat dé thi hanh Nghi quyét nay.

T'he BOD members, the Legal Representative, the Board of Management and
Departments, related persons shall be responsible fo complete all the documents
and procedures accordance with law to perform this Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

T'his Resolution shall take effect from the signing dale.

TM. DAl HOI PONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TR]
ON BEHALF OF THE GENERAI

MEETING OF SH
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I'he BOD authorise the Chairman of the Board o carry out the necessary pracedures
lo complele the tasks specified in Article 1 of this Resolution.

PIEU 3: Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc, nhan su Tiéu ban kiém toan néi bé va
cac Phong/Ban, ca nhan co lién quan cta Céng Ty chiju trach nhiém thi hanh Nghij
quyét nay.

ARTICLE 3: The BOD's member. Board of Management, the individual of Audit Cormmitk 20,
Departments and relaled individual of the Company are responsible for conducting

this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky.
ARTICLE 4: T'his Resolution shall be effective from the dalte of Sigining.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU Ol PONG QUAN TR
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